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See juhend sisaldab anduri paigaldamise ja käsitsemisega seotud olulist ohutusteavet. Lugege seda juhendit 
põhjalikult ja hoidke see kindlas kohas alles. Tutvustage anduri tööpõhimõtteid ka hoone teistele elanikele.
Koostage tulekahju korral tegutsemise plaan ning viige iga kuu läbi evakuatsiooni ja tulekahju korral tegutsemise 
õppus. Kõik hoone elanikud peavad olema anduri häiresignaalidega tuttavad, et osata nendele viivitamatult 
reageerida. Andur võimaldab tuvastada leekideta hõõgumist, millega kaasneb paks must suits ja mille suureks 
tulekahjuks arenemiseks võib kuluda tunde.

Tähelepanu!
Juhul kui anduri piirkonnas toimuvad ehitustööd, mille tagajärjel tekib palju tolmu, tuleb andurit mustuse 
eest kaitsta, võttes selle kinnituskaanelt maha. Juhul kui te seda mingil põhjusel teha ei saa, katke anduri 
avad ehitustööde ajaks näiteks kilekotiga vms kinni. Kinnikaetud andur suitsu ei tuvasta. Eemaldage kate iga 
päev pärast tööde lõppemist.
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Tehniline teave
Anduri tüüp: fotoelektriline aku
Kooskõlas standardiga EN 14604:2005 + AC:2008 
Seadme tööiga: 10 aastat
Töötemperatuur ja -niiskus: 0 °C kuni +40 °C,  

5 % kuni 95 % (ilma kondensatsioonita)
Helisignaal: > 85 dB, kaugusega 3 m
Toiteallikas: 2× 1,5 V AA-patareid
Energiatarbimine: ooterežiimis < 8 µA, häirerežii-

mis < 60 mA
WiFi/Bluetoothi sagedus: 2,4 GHz, max efektiivne 

kiirgusvõimsus 25 mW
Suitsu tuvastamise tundlikkus: 0,10 kuni 0,16 dB/m
Mõõtmed: 38 × 120 mm
Kaal: 124 g
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Anduri kirjeldus 
1 – LED-tuli
2 – põhinupp
3 – vali häiresignaal
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Paigaldamine 
Peab paigaldama pädev isik.
Paigaldaja vastutab toote nõuetekohase paigalduse eest.
Kahtluse korral laske toode paigaldada spetsialistil.
See andur ei ole mõeldud kasutamiseks vagunelamutes.
Võimalusel tuleks suitsuandur paigaldada maja igasse ruumi, välja arvatud kööki, vannituppa ja garaaži.
Maja igal korrusel, sh trepikodades, peaks olema vähemalt üks paigaldatud suitsuandur.
Suitsuanduri asukoht peaks olema selline, et te kuuleksite selle signaali isegi magades – näiteks magamistoa 
ees olev koridor.
Paigaldage andur igasse magamistuppa ja iga magamistoa ees olevasse koridori.
Juhul kui koridor on pikem kui 9 m, paigaldage andur selle mõlemasse otsa.
Mitmekorruselises majas paigaldage andurid ühtemoodi igale korrusele.
Olete kaitstud ka alumiselt korruselt mööda trepikoda üles tõusva suitsu korral.
Keldris paigaldage andur trepi alumise astme kohale lakke.

Ärge paigaldage andurit vannituppa ega kööki; vee- või kuuma toidu aur võib põhjustada valehäiret.
Garaažis võib häiresignaal sisse lülituda auto heitgaaside mõjul.

Anduri õhutusavasid ei tohi kinni katta.
Ärge pihustage anduri läheduses ega selle suunas aerosoole.
Ärge värvige andurit üle.

82.5 ±0.15 cm
1

2

3
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1 – augud laes
2 – seinatüüblid
3 – kinnituskaas
4 – kruvid
5 – kinnikeeramise suund
6 – lahtikeeramise suund

2104103000_102-P56500S
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Seadme lakke paigaldamine 
Puurige seina kaks auku (ø 5 mm) (1); aukude vahe peab olema 82 mm.
Sisestage kaasasolevad tüüblid (2) avadesse, seadke kinnituskaas (3) paika ja kruvige see seina külge (4). 
Pange andurisse patareid ja testige, kas see töötab, vt „Testimisrežiim“
Kui andur on töökorras, siis asetage anduri tagakülg vastu kinnitusklambrit, libistades seda kahele kinnitus-
nagale, seejärel pöörake seda (5, 6).

Märkus.
Suitsuandurite hulka ja asukohta puudutavad nõudmised võivad olla riigiti erinevad.
Kahtluse korral võtke ühendust näiteks tuletõrjega või vastava riikliku ametiasutusega.

Anduri sobiva paigutuse joonis 
Ceiling – Lagi
Best here – Parim koht
Never here – Mitte kunagi siia
Not in this area – Sobimatu ala
Anywhere in this area – Sobiv ala
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Mobiilirakendus 
Seadet saab juhtida iOS-i või Androidi mobiilirakenduse abil.
Laadige oma seadmesse alla rakendus EMOS GoSmart.

Kui olete juba rakendust kasutanud, puudutage käsku Logi sisse.
Kui te seda veel kasutanud ei ole, puudutage nuppu Registreeruge ja registreeruge.

1 2 3 4

5 6 7 8
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Anduri paaristamine rakendusega
Paigaldage andurisse patareid; paaristusrežiim aktiveerub automaatselt 10 sekundi pärast ja töötab 4 minutit.
Anduri esiosas olev punane LED-märgutuli hakkab vilkuma.
Aktiveerige mobiilseadmes Bluetooth ja GPS.
Puudutage rakenduses valikut Add Device (Lisa seade).
Puudutage vasakul loendit GoSmart ja seejärel seadme P56500S ikooni.
Järgige rakenduses kuvatavaid juhiseid ning sisestage oma 2,4 GHz WiFi-võrgu nimi ja parool.
Andur paaristatakse rakendusega 2 minuti jooksul; punane LED-märgutuli lõpetab vilkumise.

Märkus.
Kui anduri paaristamine nurjub, korrake neid toiminguid.
5 GHz WiFi-võrke ei toetata.
Kui andur on juba rakendusega paaristatud, ei aktiveeru paaristamisrežiim pärast patareide eemaldamist/
paigaldamist automaatselt. Peate selle käsitsi aktiveerimina; vt jaotist Käsitsi aktiveerimine.

Paaristamisrežiimi käsitsi aktiveerimine / inaktiveerimine
Vajutage põhinuppu 2 sekundi jooksul 4 korda; paaristusrežiim aktiveerub 4 minutiks.
Kostab helisignaal ja punane LED-märgutuli hakkab vilkuma.
Paaristamisrežiimi inaktiveerimiseks vajutage põhinuppu 1 kord; LED-märgutuli lõpetab vilkumise.

Rakenduse peamenüü kirjeldus 

1.	Anduri olek (tava- või häirerežiim)
•	häiresignaali käivitumisel kuvab rakendus hoiatusteate

2.	Eemaldushoiatus
•	anduri eemaldamisel paigalduskaanelt kuvab rakendus hoiatusteate

3.	Automaattesti märguanne
•	anduri talitluse testimisel kuvab rakendus hoiatusteate

4.	Patareide laetuse tase
•	rakendus kuvab hoiatusteate, kui patareide pinge langeb alla < 2,6 V

5.	Suitsu sisaldus %-des
•	rakendus kuvab suitsu sisalduse andmetega hoiatusteate

	� 0 %/25 %/50 %/75 %/100 %/125 %/150 %/175 %/200 %/225 %/250 %/255 %
	 Häirerežiim käivitub, kui suitsu sisaldus on > 100 %
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Seadme kasutuselevõtt
Sisestage patareid (2× 1,5 V AA) anduri tagaküljel olevasse patareilahtrisse.
Kasutage ainult 1,5 V leelispatareisid. 
Mitte kunagi ärge kasutage 1,2 V vahetavaid patareisid; seade ei tööta, sest pinge on liiga madal.
Sisestage patareid õigesti ja järgige kindlasti õiget polaarsust!
Kui patareid ei ole paigaldatud või on valesti paigaldatud, ei saa kinnituskaant andurile paigaldada!
Pärast patareide paigaldamist vilgub anduri esiosas olev punane LED-märgutuli 10 sekundit, mis näitab, et 
paaristamisrežiim käivitus; paaristage seade mobiilirakendusega.
Pärast paaristamist vajutage talitlustesti alustamiseks põhinuppu.
Vajutage pikalt põhinuppu; nupu allhoidmise ajal peab kõlama 3 lühikest helisignaaliga 1,5 s intervalliga.
See tähendab, et andur töötab nõuetekohaselt.

Kui andur on töökorras, näete üht LED-märgutule välgatust igal 48 sekundi järel.
Kui testnupu vajutuse järel ühtki heli ei kosta, võib seadmel olla rike ja te peate võtma ühendust teenindus-
keskusega, või siis on patarei tühi.

TESTIMISREŽIIM
Vajaduse tekkimisel või patarei vahetamise ajal saate alati testida anduri töökorrasolekut.

Vajutage põhinuppu umbes 5 sekundit; andur esitab järjest kolm helisignaali (järgneb 1,5-sekundiline 
paus) ja punane LED-märgutuli vilgub.
Kui anduri signaali ei kosta, kontrollige, kas patarei on töökorras ja andur on õigesti paigaldatud.

Veendumaks, et andur on töökorras, kasutage testimisrežiimi 1× nädalas.
Märkus.
Kontrollimise ajal kõlav heli- ja optiline signaal annab üksnes märku sellest, et andur on töökorras.
See ei tähenda, et läheduses oleks tuvastatud suitsu.

RIKKESEISUND
Rikkeseisundis seade ei tööta.

Rikkeseisundis annab märku 1 piiks iga 48 sekundi järel.
Vahetage patarei viivitamata välja ja veenduge, et andur ei ole viga saanud; puhastage anduri avaused näiteks 
tolmuimejaga. Tehke töökorrasoleku test.
Kui rikkeseisund püsib ka pärast uute patareide sisestamist, võtke ühendust teeninduskeskusega.

TÜHJAD PATAREID
Anduri patareide tühjenemisel kostab helisignaal ja punane LED-märgutuli vilgub iga 48 sekundi järel 
vähemalt 30 päeva enne patareide täielikku tühjaks saamist. Vahetage patareid kohe välja. Kasutada 
ainult leelispatareisid; ärge kasutage laetavaid akusid.
Tehke töökorrasoleku test.

Ennetava abinõuna on soovitatav patareid 1× aastas välja vahetada.

ANDURI TÖÖEA LÕPPEMINE
Anduri tööea pikkus on 10 aastat alates tootmiskuupäevast.
Pärast tööea lõppu ei tohi seadet enam kasutada ja see tuleb uue vastu välja vahetada.
Anduri vahetamise kuupäeva leiate seadme tagaküljel olevalt sildilt pärast teksti “Replace device“.
Juhul kui kasutate mitut seadet, jälgige nende vahetamise kuupäevi!
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HÄIRESIGNAAL
Suitsu tuvastamisel hakkab andur väljastama heli- ja optilist signaali.

Andur hakkab pidevalt piiksuma (3 helisignaali – paus) ja samal ajal vilgub punane LED-märgutuli.
Häiresignaal kestab seni, kuni õhk selgineb.
Häiresignaali käivitumise korral evakueeruge hoonest viivitamatult ja veenduge, et ka teised inimesed on 
hoonest väljunud.
Ärge peatuge, et abi kutsuda või oma asju kaasa võtta.
Helistage hädaabinumbrile.
Oodake, kuni õhk selgineb.
Häirerežiimi lõpetamiseks ei tohi võtta andurist patareisid välja – see inaktiveerib häiresignaali!

HÄIRESIGNAALI KÄSITSI VAIGISTAMINE
Vajaduse korral saab häiresignaali ajutiselt vaigistada.
Vajutage põhinuppu; helisignaal vaibub 8 minutiks.
Vaigistamisest annab märku punase LED-märgutule vilkumine iga 8 sekundi järel.
Kasutage vaigistusfunktsiooni üksnes valehäirete korral, mille on põhjustanud näiteks veeaur või siis küpse-
tamisest või kõrbevast toidust kerkiv suits. Oodake, kuni õhk selgineb.
Häirerežiimi lõpetamiseks ei tohi võtta andurist patareisid välja – see inaktiveerib anduri!

Ülevaade anduri võimalikest rikkeseisunditest
Seisund Lahendus

Testrežiim ei tööta
1. Kontrollige, et patarei on õigesti ühendatud.
2. Puhastage andur.
3. Kui rike püsib, tagastage seade.

Häire korral kostab üks helisignaal ja punane LED-
märgutuli vilgub iga 48 sekundi järel. Patareid on tühjad. asendage need.

Iga 48 sekundi järel kostab häiresignaal (andur on 
rikkerežiimis).

1. Puhastage andur.
2. Tagastage seade või asendage see uuega.

Seadmest kostab juhuslikult tavapärasest erinev 
hoiatusheli.

1. Puhastage andur ja tehke talitlustest.
2. Paigaldage andur teise kohta.
3. Tagastage seade või asendage see uuega.
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Korrashoid ja hooldamine
Toode on mõeldud nõuetekohasel kasutamisel töökindlalt toimima paljude aastate jooksul. Nõuetekohase 
töö tagamiseks järgige neid nõuandeid.

•	Enne toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
•	Toode tuleb 10 aasta möödumisel uue vastu välja vahetada; väljavahetamise kuupäeva leiate seadme 

tagaküljelt.
•	Puhastage toodet regulaarselt – vähemalt üks kord kuus. Eemaldage toote ventilatsiooniavadesse kogu-

nenud mustus ja tolm ettevaatlikult tolmuimejaga.
•	Ärge värvige toodet.
•	Ärge asetage toodet otsese päikesevalguse, äärmise külma ega niiskuse kätte või äkiliste temperatuuri-

muutustega keskkonda. See vähendab tuvastamise täpsust.
•	Ärge asetage toodet kohtadesse, kus võib esineda vibratsiooni ja lööke – need võivad seadet kahjustada.
•	Ärge laske tootel kokku puutuda liigse jõu, löökide, tolmu, kõrge temperatuuri või niiskusega – need võivad 

põhjustada rikkeid, lühemat aku kasutusiga, patareide kahjustusi või plastosade deformeerumist.
•	Ärge asetage toodet vihma kätte või väga niiskesse kohta, ega laske sel kokku puutuda veetilkade või 

-pritsmetega.
•	Ärge asetage tootele lahtisi leegiallikaid, nt süüdatud küünalt jne.
•	Ärge asetage toodet ebapiisava õhuvooluga kohtadesse.
•	Ärge pange midagi toote ventilatsiooniavadesse, ärge katke toodet.
•	Ärge muutke toote sisemisi elektriahelaid – see võib toodet kahjustada ja tühistab automaatselt garantii. 

Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
•	Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Ärge kasutage lahusteid ega puhastusva-

hendeid – need võivad plastosisöövitada ja põhjustada elektriahelate korrosiooni.
•	Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikke.
•	Toote kahjustuse või defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Viige see remondiks poodi, kust selle ostsite.
•	Ärge visake patareisid tulle, ärge võtke neid lahti ega lühistage.
•	Hoidke lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamine võib põhjustada keemilist mürgistust, pehmete 

kudede perforatsiooni ja surma. Raske mürgistus võib tekkida kahe tunni jooksul pärast häda. Pöörduge 
viivitamatult arsti poole.

•	Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle füüsiline, meeleoorganite või vaimne puue või ebapiisavad 
kogemused ja teadmised ei võimalda seadet ohutult kasutada, välja arvatud juhul kui see toimub nende 
turvalisuse eest vastutava isiku järelevalve all või juhendamisel. Lapsi tuleb alati jälgida, et nad ei saaks 
seadmega mängida.

Teeninduskeskus:
EMOS spol. s r.o.
Lipnická 2844
Přerov
750 02

Tehas:
Zhejiang Jiaboer Electronic Technology Co., Ltd
No. 72, Dayantou, Tingshan Village, Dayuan Town,
Fuyang District, Hangzhou City, Zhejiang Province, 
China

Tootele on väljastatud vastavusdeklaratsioon.
Juhendi leiab aadressilt: http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type P56500S (TSS380C-HW) is in compli-
ance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení P56500S (TSS380C-HW) je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu P56500S (TSS380C-HW) je v súla-
de so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego P56500S (TSS380C-HW) jest zgod-
ny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego,  jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a P56500S (TSS380C-HW) típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme P56500S (TSS380C-HW) skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa P56500S (TSS380C-HW) u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp P56500S (TSS380C-HW) der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання P56500S (TSS380C-HW) 
відповідає Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на 
цьому сайті http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio P56500S (TSS380C-HW) este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas P56500S (TSS380C-HW) atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta P56500S (TSS380C-HW) atbilst Direktīvai 2014/53/ES. 
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp P56500S (TSS380C-HW) 
vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение P56500S (TSS380C-HW) е 
в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да 
се намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type P56500S (TSS380C-
-HW) est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.

http://www.emos.eu/download
http://www.emos.eu/download
http://www.emos.eu/download
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio P56500S (TSS380C-HW) è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur P56500S (TSS380C-HW) conform is 
met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico P56500S (TSS380C-HW) es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio P56500S 
(TSS380C-HW) está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός P56500S (TSS380C-HW) 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning P56500S (TSS380C-HW) överen-
sstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns 
på följande webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi P56500S (TSS380C-HW) on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa interne-
tosoitteessa: http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen P56500S (TSS380C-HW) er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interneta-
dresse: http://www.emos.eu/download.
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